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Abstract. The article presents the results of a study devoted to the analysis of the morphological features of
the texts of international conventions operating within the English legal discourse. Close attention is paid to the
characteristics of the main language means by which the aspect of performativity is actualized in legal context.
The texts of international conventions relating to various special areas of the life of society comprise the material
of the study. The analysis of empirical material has enabled the authors to identify the most frequent models of
performative units in the texts of international conventions: 1) constructions with modal verbs; 2) constructions
with infinitives; 3) adjectives / adverbs; 4) pronouns / prepositions (with semantics of default). The designated
performative models are functionally aimed at the actualization of prohibition and prescription of certain actions.
In addition, the authors describe the parts of speech classification of key linguistic units verbalizing the meaning
of performativity in the analyzed legal documents. The database of performative units developed in the course of
the study is of great importance. It contains 250 items, its fragment is presented in the article. The study can become
the basis for further analysis of performative units in the context of their structural-semantic, lexical, grammatical
features, as well as in lexicographical practice in compiling a bilingual legal dictionary, which includes, along with
the actual legal terms, the professional vocabulary commonly used by communicants in legal sphere.
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AHHoOTanus. B cTaThe npeacTaBlIeHBI pe3ybTaThl HCCICIOBAHUS, MOCBAMICHHOTO aHAIH3Y JIEKCUKO-
MOpP(DOJIOrHYECKUX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB MEXKIYHAPOMHBIX KOHBEHIMH, (DYHKIIMOHUPYIONIUX B aHIIOSA3BITHOM
OPUINYECKOM JUCKypce. [IpucTanbHOe BHUIMAaHUE YICISIETCS XapaKTEPUCTHKE OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB, C IO~
MOIIBIO KOTOPBIX B FOPUIMICCKOM KOHTEKCTE aKTyaIn3UpyeTCs ephOopMaTHBHOCTD. B kayecTBe MaTepuralia ucciie-
JTIOBaHUSI BBICTYIIAIOT TEKCTHI MEKTyHAPOIHBIX KOHBCHIINH, KaCAIOIIUECs PA3IUUHBIX CICITHATLHBIX 00TaCcTeH K13-
HeJIesATeTbHOCTH colmyMa. Onupasich Ha aHaIu3 SMIUPHYECKOTO MaTepralla, aBTOPhI BBIACISIOT HanOoee 4acToT-
HBIE CPEJICTBA BhIPAXKECHHUS TIEPPOPMATUBHOCTH B TEKCTaX MEXKTyHAPOIHBIX KOHBEHIIMH, CPeIU HUX: 1) KOHCTPYKITUH
C MOIAIBHBIMH IJIarojaMu; 2) KOHCTPYKITUU ¢ MHGUHUTUBAMHY, 3) MpHUIaraTelibHbIe / Hapeuus; 4) MECTOMMEHUS /
MIPEJUIOTH (C OTPHIIATEILHON ceMaHTHKOW). O003HaYeHHBIC TIep(hOPMAaTUBHBIC CPECTBA (PYHKIIMOHATIHHO HaIlCIIe-
HBI Ha aKTyaJIH3allMIo 3alpeTa U MPeANUCaHus TeX WU MHBIX ICHCTBUN. ABTOpaMU OIKCaHa YacTepeyHas KJIacCH-
(duKaIys KIFYeBBIX BepOaTn3aTopoB 3HAUCHUS Mep(HOPMATHBHOCTY B aHAJIU3UPYEMBIX MPABOBBIX JTOKyMEHTAaX.
Co3znana 6a3a NaHHBIX, HACUHUTHIBaomIas 250 HauMeHOBaHU Tep(GOpMAaTHBHBIX SAMHUIL, (hparMeHT Oa3bl JaHHBIX
MIPEJCTaBIICH B CTaThe. Marepua U pe3ylbTaThl HCCIICMOBAHUS MOTYT CTaTh OCHOBOH ISl JaJIbHEHINIEro aHaIu3a
niepHOpMaTHBHBIX SANHHMIL B ACTICKTE UX CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKUX, ICKCHICCKUX, TPAMMATHIECCKUX 0COOCHHOC-
TeH, a TaK)Ke UCIIONB30BaThCS B JICKCUKOTpaQIeCKOM MPAKTUKE MPH COCTABICHUH OMJIMHTBATBHOTO IOPHIMYECKOIO
CJIOBApsI, BKIIIOYAIOIIETO0, HAPSIY C COOCTBEHHO TEpMHHAMH 00J1aCTH IpaBa, KOpITyc MpodecCHOHaIBHOM JIEKCHKHY,
4acTo MCIOIb3yeMON KOMMYHHKAHTaMH B chepe IOpHUCIIPYICHIINH.

KiroueBbie ci1oBa: nephopMaTUBHBIC STUHUIIBI, MOP(OIOTHYCCKUE XapaKTCPUCTHKH, 0a3a TaHHBIX, MEXKITY-
HapoIHAasi KOHBCHITUS, TIPABO, FOPUANMICCKHUN TUCKYPC, aHITIMACKUH A3bIK.
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TEKCTaX MEeKIyHapOJHbBIX KOHBeHIMI: Mopdonornueckuii acrexr // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcTBEHHOTO
yauBepcutera. Cepust 2, SI3bikoznanue. — 2020. — T. 19, Ne 5. — C. 110-121. — DOI: https://doi.org/10.15688/
jvolsu2.2020.5.10

BBenenue

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BuTHs Hayd-
HOM MBICITH Ha0II0IaeTCsl POCT HCCIEOBATENb-
CKOT'0 MHTEpECa K MOHATUIO «IUCKype». B cuy
BOCTpeOOBAHHOCTH JAHHOTO IOHSATHSI B HAyKe,
CO3/1a€TCsl UIUIKO3HSI, YTO OIIMCAHUE €ro MpUpo-
IIbI, CYHTHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK U SI3BIKOBOTO
BOIUTOIIEHUA SIBJseTca ucuepnbiBaromumM. On-
HAKO U 110 cell JieHb (PeHOMEH JTUCKypca TOPOK-
Ja€T MHOXKECTBO JIMUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB.

B pamkax Hacrosilell craTbd Hallle BHU-
MAaHHUE COCPEIOTOYEHO HAa HOPUIUYECKOM JIHC-
Kypce, B OTHOLIEHUH KOTOPOIO HCCIIENOBaTENN

HE BBIPAOOTAIM CAUHON MO3MIIMH, XOTS MPaBO
BBICTYIA€T MOIIHBIM PbIYaroM PeryTHpOBaHUS
KJTIOUEBBIX 00JIaCTeH JKU3HEACATSIbHOCTH YeJI0-
Beka [Kepumos, 2003; Xapt, 2017], umeer mmu-
POKHIA CIIEKTp HaIIpaBJICHUH U (OPM peaTn3aliH.

Crnemyer OTMETHTD, YTO IOPHINIECKHUI AKC-
KypC HEOIHOKPATHO ITorajia B HOKyc BHUMaHHUS
JIMHTBUCTOB (CM., B YacTHOCTH: [AOuiiesa, Hu-
kutuHa, 2004; ['ybaesa, 2015; Koxkemsikun, 2011;
Konecuurkona, 2007; ITamamesckas, 2012; ITomo-
Ba, 2005; Yepnaniies, 2012; Kurzon, 1994; Mattila,
2013; Mey, 2017; Morawski, 1999; Tiersma, 1999;
u np.]). Tem He MeHee Ooinblasi 4acTh padoT,
MOCBSIICHHBIX S3BIKY ITpaBa, OpUECHTHPOBaHA Ha
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CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH FOPHJINYECKOU
KOMMYHHKAIIHH, CIIeU(UKY TIepeBoia U HHTEp-
MpeTaIy FOPUINIECKOT0 TEKCTa, YT0, OE3yCII0B-
HO, HE OTpa)kaeT BCceil YHUKAIBHOCTH JAUCKYpca
cepsl mpasa.

0000111251 pe3y/AbTaThl HMEIOIITUXCS UCCIIe-
):[OBaHI/Iﬁ sA3bIKAa IIpaBa, MOXXHO BBIJACIIUTL HAW-
Oosnee poOIeMHBIe, Ha HaIll B3IVIsLA, 30HBL. Bo-
IMEPBBIX, MHCHUA YYCHBIX PA3HATCA IIPU OIMUCa-
HUH TPUPOIIBI FOPUIUUECKOTO AUCKYPCa, TOCKOIb-
Ky OJTHU ITOAYECPKUBAIOT €I'0 I/IHCTI/ITyHPIOHaHI)HI)Iﬁ
xapakrep [Kapacuk, 2002; Koconorosa, 2015;
[Manamesckas, 2017; Ilupsera, 2010; Cheng,
Danesi, 2019; Tans, 2018; u ap.], a Ipyrue ropo-
PAT O TEpCOHAIBFHOCTH AUCKypca mpaBa [Kpa-
nuBkuHa, 2012]. Ms1, Beaen 3a O.B. Koconoro-
BOH, pacCMaTpUBaEeM FOPHIMYESCKHI UCKYPC KaK
«OCOOBIH THIT MHCTUTYIIMOHAILHOTO JHMCKYypCa,
CEMH OTUYECKOE MPOCTPAHCTBO KOTOPOTO Xapak-
TEPHU3YETCsl COBOKYMHOCTHIO BepOaIbHBIX M He-
BepOAIbHBIX 3HAKOB (M UX BepOAbHBIX KOppe-
JIATOB), (DOPMHUPYIOLIUX pa3IUIHBIC (HOPMBI 00-
IIEHUSI, B KOTOPBIX CYOBEKT / 00BEKT, aapecar /
aZipecaHT peyr (WU OJHA M3 DTHX COCTaBIISIO-
IIMX) UMEIOT OTHOILICHHE K chepe FopUCIpy/IeH-
uun» [Koconorora, 2008, c. 189]. Bo-BTopsIx,
MpOOJIEMHYIO 30HY B TIOJIE FOPUIAUYECKOTO JIUC-
Kypca (GopMHpyeT Haluuue LEIoro psga cyo-
JIMCKYpPCOB (CyeOHOr0, 3aKOHOTBOPYECKOT0, 3a-
KOHOIIPUMEHHUTEIHHOTO | T. JI.), O YeM HEOTHOK-
paTHO YIIOMHHAJIU BEAYHIUC OTCYCCTBCHHBIC U
3apy0Oexubie ucciaenorarenu [Litvishko,
Miletova, 2018; Hu Pi-Chan, 2018]. B-Tperbux,
YUCHBIC MO-MIPEKHEMY HE BBIPA0OTaIH €IUHOTO
MHEHUS U YHUBEPCAJIBHBIX KPUTEPHUEB KAHPOBOM
KJIacCU(UKALIUN TEKCTOB Cephl IOPHANYECKOMI
KOMMYHUKaIUH.

Pe3yJIBTaTBI HU3Y4YCHUA IOPUANYCCKOI'O A1C-
Kypca HEIOCTaTOYHO OOOOIIEHBI U CUCTEMATH-
3UpPOBaHbI, COOTBETCTBEHHO, TPEOYIOT KONUYe-
CTBEHHOU 00paboTku. JlaHHOE WccleqoBaHMe
MPHU3BAHO PEIINTh 3a]a49y HICHTH()UKAIIUH, UH-
TEPpNPETAINU U NCHUCIICHUA A3BIKOBBIX CPCACTB,
YUYACTBYIOIIHX B peasin3aliy 3HaYeHUs ieppop-
MAaTUBHOCTH B IIPABOBBLIX JOKYMCHTAX Ha aHI-
JIMCKOM SI3BIKE, OHO TaK)Ke HAIEJICHO Ha CO3/1a-
HUE KOPITyca eIMHHMIL, 0hOPMIICHHOr0 B BUJIE 0a3bI
JaHHBIX, COACpKaIeH repdhopMaTUBHBIC KOHCT-
PYKIIUH, 3a(UKCHPOBAHHBIC B KOHKPETHBIX FOPH-
JMYECKUX TOKYMEHTaX M MPEICTABISIOLINE CO-
0oii cpencTBa BeIpaXKeHUs MepHOPMATUBHOCTH.

112

MeTomoJiorusi u MaTepHuaJd UCCICJOBAHUA

B xauectBe MeTomonoruyeckoi 6a3bl HC-
CJEeOBaHUsS BBHICTYMAOT (pyHIaMEHTalbHBIC
HJIed IOPUAUYECKON JIMHTBUCTHKHU, KOPIYCHOM
JIMHTBUCTHKH, JICKCHUKOIOTHsI, MOP(OIOTHsl, CTH-
JUCTUKH, TEOPHH U TIPAKTUKH MIEPEBOJIA, a TAKKE
METOJIbI, UCTIOJIb3YEMbIE B YKA3aHHBIX 00JACTIX
JIMHTBUCTHKH: KOHTEHT-aHAIIN3 ¥ )KaHPOBBIN aHa-
3 (mpu oTbope Marepuana), CEMaHTUISCKUI
KOMITOHEHTHBIY aHanu3 (TIpu OnpeesieHny Jac-
TEPEYHBIX CPE/ICTB PENpe3cHTAINH Teppopma-
TUBHOCTH ), OUCATEbHBIA METO (TIpY HHTEpIIpE-
Talluy Pe3yJIBTaTOB M XapaKTEPUCTUKHU SBICHUS
nepOpMaTHBHOCTH B TEKCTAaX KOHBEHIIHIA) U JIp.
[IpuMeHeHue MepedncieHHBIX METOJIOB CII0CO0-
CTBYET UJICHTU(DUKAIIMN, THTEPTIPETALIUH U UCIHUC-
JICHWIO0 HamboJiee YaCTOTHBIX CPEIICTB BBIPAXKeE-
HUs IepHOpPMaTHBHOCTH, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B aH-
IJI0SI3BIYHBIX MTPABOBBIX JOKYMEHTAX.

C nomo1p10 MeTo1a MPOU3BOIBHOM BEIOOP-
KU JI7ISL K2XKJIOTO ATara HCCIeOBaHMs ObLT OTIpe-
neneH Qaxkrtuieckuil Marepuain. [lepBblif u BTO-
PO¥1 3Tarbl CTPOSTCS Ha aHAIM3E TEKCTOB 5 MEX-
JYHApOITHBIX KOHBEHIIUH, 3aTparuBarolinx akTy-
aJbHBIC JJISl BCETO MHPOBOIO COOOIIECTBA IMPO-
OneMbl. K KOHBEHIIMAM TOIO0HOIO Pojia MbI OT-
Hecy cienyrornre: The International Drug Control
Conventions; UN Convention Against Corruption;
Convention on the Prohibition of the Development,
Production, Stockpiling and Use of Chemical
Weapons and on Their Destruction; International
Convention for the Suppression of Acts of Nuclear
Terrorism; United Nations Convention Against
Transnational Organized Crime.

Ha Ttperbem, 3aKIIOYUTENIEHOM 3TAIle € IPU-
MEHEHUEM METO/Ia CIUIONTHOW BBIOOPKH OBLT OTO-
OpaH MaTepHa Jis aHaJIM3a, OXBATHIBAFOIINH TEK-
cThl 50 KOHBEHIINI PA3TMYHON TeMaTHKH (OO
00beM aHamm3upyeMbix paktoB — 149 380 cios),
u chopMHPOBAH KOPITYC JIEKCUYECKUX CAWHHUII,
BKJIFOUCHHBIX B 0a3y JaHHBIX MepOpMaTHBHBIX
KOHCTPYKIIUH, UCTIONB3YEMbIX B aHTJIOSI3BIYHBIX TEK-
CTaxX MeXyHapOIHBIX KOHBEHITHH.

[TomMuMo 3TOrO, BCE MOMYYCHHEBIE B XOJIE
HCCIIeIOBaHMS JaHHBIE TIOIBEPIITUCH Kiaccudu-
Kalliu MOCPEICTBOM CTaTUCTHYECKOTO METOJIA,
MO3BOJISIIONIETO BBIJCIUTh U OMUCATH S3BIKOBBIC
3aKOHOMEpPHOCTH BepOanu3annu peHomeHa mep-
(hOpMaTHBHOCTH B paMKaX aHIIIOS3bIYHOTO FOPH-
JIMYECKOTO JIHCKypca.
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Pe3y.]1 bTaTbl H oﬁcymz]eH He

Ananu3 $pakTHUECKOr0 MaTephalia Impous3-
BOJIUTCS] B HECKOJIBKO 3TATIOB, KOPPEITHPYIOIIHX C
JTaraMu, ONMCAHHBIMH BBIIIIE.

Ha nepBom 3Tamne MeTonoM nNpou3BOJIbHON
BBIOOpKU OBLT ompeneneH (GakTUUeCKHid mate-
pua, MPeACTaBIISAIONINI COO0M 5 aHTIOA3bIYHBIX
TEKCTOB MEXJTYHAPOJHBIX KOHBEHIIUH (CM. pas-
nen «MeToZoIorusl M MaTepra HCCIET0BAHU).

[Mockonbky B cpepy HAIIUX HAYYHBIX UHTE-
PECOB BXOJMT M3y4eHHE CIICIPUKH BepOann3a-
1un peHomeHa rnepGopMaTUBHOCTH, IO KOTOPOH
MBI TOHUMAaEeM CIIOCOOHOCTH TOTO WUJIM UHOTO SI13bI-
KOBOTO CpEJICTBa codeTaTh B cebe cBoiicTBa
BBICKA3bIBaHUH U IEHCTBUN OTHOBPEMEHHO, HAMU
Ob11 chopmEpoBaH Kopirye u3 250 nepdopmarus-
HbIX equnul (nanee —I1E) ¢ yaerom ux GpyHKIH-
OHAaJBLHOTO NoTeHIana. Tak, OblII0 ycTaHOBIIE-
HO, YTO B aHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTAaX MEKTYHAPO/I-
HBIX KOHBEHITUH nepopMaTHBHBIC KOHCTPYKIIUU
CITy’)KaT JUIsl peain3alui B KOHTEKCTe Tperca-
HU 1/nim 3anperoB. KonnuecTBenHas peanmn3a-
WSl YKA3aHHBIX (QYHKIUH MpecTaBieHa B BHIE
nuarpammsl (puc. 1).

[IpuBenem npuMepsl peaau3aliy Mperm-
CaHMI U 3aMpeToB:

Ilpeonucanue

(1) Each State Party undertakes to destroy
chemical weapons it owns or possesses, or that are
located in any place under its jurisdiction or control,
in accordance with the provisions of this Convention.

Each State Party undertakes fo destroy all
chemical weapons it abandoned on the territory of

M.D. Mocecosa, T A. Lllupsiesa. Bepbanzanust nepopMaTHBHBIX €IUHUI B aHIIIOS3BIYHBIX TEKCTAX

another State Party (31ech 1 1anee B IpUMepax Kyp-
cuB Hamt. — M. M., T. I1l.), in accordance with the
provisions of this Convention (Convention on the
Prohibition of the Development, Production,
Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their
Destruction).

B npumepe (1) yTBepxkaaercs, 4To Kax-
Jlast CTOPOHA, IO CaBIIIast JaHHYIO KOHBEHIIUIO,
COITIAaCHO MMEIOIIUMCS TIOJIOKEHHSIM, JODKHA
MPEANPUHSITD BCE YCUIINS IS YHIUTOKEHUS XU~
MHUYECKOro Opyxkusi. B anammsupyemom ¢par-
MEHTE KOHBEHIIUH MPEANUCaHUEe IKCILTUIIUTHO
BepOAIM30BaHO M CBOJUTCS K TPEOOBAHUIO JINK-
BUJIAIIMH BCETO apCceHalIa XUMHUECKOTO OPYKHSI.
Ha nexcuueckoM ypoBHE QYHKIMOHAIBHAS yC-
TaHOBKa «IPEANMHUCAHUSI» AKTYATU3HPYETCS C
MTOMOILIBI0 MH(UHUTHBA 0 destroy, TOCKONbKY, C
OJTHOW CTOPOHBI, OCYIIECTBISICTCS HOMHUHAITUS
KOHKPETHOTO JICHCTBUS, C JIPYTOd — OKUIAETCS
(haKTH4ECcKOe BBIIOMTHEHIE YKA3aHHOTO JICHCTBUSI.

3anpem

(2) Each State Party to this Convention
undertakes never under any circumstances:

(a) To develop, produce, otherwise acquire,
stockpile or retain chemical weapons, or transfer,
directly or indirectly, chemical weapons to anyone;

(b) 10 use chemical weapons,

(¢) To engage in any military preparations to
use chemical weapons;

(d) To assist, encourage or induce, in any way,
anyone to engage in any activity prohibited to a
State Party under this Convention (Convention on
the Prohibition of the Development, Production,
Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their
Destruction).

56,30%

m zanpet/prohibition

npegnucanue/regulation

Puc. 1. ®ynknponansHas auctpudynus [1E B TekcTax MeKayHapOIHBIX KOHBEHIII

Fig. 1. Functional distribution of performative units in the texts of international conventions
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B npumepe (2) BepOann3oBaH cTporuii 3ar-
PeT Ha OCYIIECTBJICHHUE pslia IEHCTBUI NpuMe-
HUTEIHFHO K XUMHUYECKOMY OpPY)KHIO: pa3BUBATH,
MPOU3BOJIUTE, XPAHUTH IIEPEBO3UTH, UCTIONB30BATh
u 1p. Bce ykazaHHbIe A€iCTBUS Ha3BaHbI HH(U-
HUTUBHBIMU (hopmamu (to develop, produce, to
use u Ap.). OmHAKO HETIOCPEICTBEHHO 3aMIpeT, Ha
HAIIl B3JISIL, peajiu3yercs PH IIOMOIIN YIIOTpeo-
JICHUSI HAPEUUS 1 MECTOMMEHHS CO 3HAYEHUEM OT-
putianust (never under any circumstances /| HU-
KOI/Ia, H TIPU KaKuX OOCTOSITENLCTBAX).

Ha BTOpoM 3Tame uccinenoBaHusl BeCh
UMEIOIHCcS apceHaln nepPopMaTHUBHBIX €IH-
HHII, TOJIYYCHHBIH METOIOM CILIOIIHOMN BhIOOp-
KH U3 aHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB MEXKTYHAPOIHBIX
KOHBEHIIM, OBLT CUCTEMAaTH3UPOBaH U KJIacCH-
(GUIMPOBaH Ha MOJIEITH, UCXOJIS U3 MOP(OJIOTH -
YEeCKUX OCOOCHHOCTEH JIEKCHYECKUX EIUHUII,
YYaCTBYIOLIMX B BRIPAXKEHUH 1ephOpMaTUBHO-
cti. OTMETUM, YTO MbI 3HAYMTEIBHO PACIIU-
PUIU CIIEKTP SA3BIKOBBIX MEXaHWU3MOB CIUHHUIIL,
aKTyallM3UPYIOIMUX MepPOpMaTHBHOCTh B aHT-
JIOSI3BIYHBIX MPABOBBIX JOKYMEHTAaX, BBIJICIUB
crenyroIme:

— KOHCTPYKIUU «shall (may) + riaaromy;

— MH()UHUTHBHBIE KOHCTPYKITHH;

— IpUJIaraTe’dbHBIC U HAPEUHS], OTHOCSIIH-
ecs 10 CEMaHTUYECKOMY M (PYHKIIMOHATBHOMY
MPU3HAKY K pa3psay OINpENeIUTEIbHBIX CIIOB
(each, every) u unteHcudukatopos (fully u np.);

— MECTOMMEHHS U MTPEIJIOTH, BBIPAYKAIOIINE
orpurianue. [ paduueckn TUCTpUOyIHs KOHCTPYK-
Ui nepOpMaTUBHBIX SIMHUI B TEKCTaX aHTIIO-
SI3BIYHBIX MK TYHAPOIHBIX KOHBEHITUH TPEICTaB-
JIeHa B BHJIE AMAarpaMmmsl (puc. 2).

OObpatuMcs K IpuUMepaM yImoTpeOIeHHs
Ka)KJI01 0003HAYEHHOM MOJIEI B aHATM3UPYEMBIX
MPaBOBBIX JJOKYMEHTAX.

(3) States Parties shall consider implementing
feasible measures fo detect and monitor the movement
of cash and appropriate negotiable instruments across
their borders, subject to safeguards fo ensure proper
use of information and without impeding in any way
the movement of legitimate capital. Such measures may
include a requirement that individuals and businesses
report the cross-border transfer of substantial
quantities of cash and appropriate negotiable
instruments (United Nations Convention against
Transnational Organized Crime).

B nmpuBeneHHOM (parmMeHTe TOBOPUTCS O
HEOOXOIMMOCTH BBIPAOOTKH HAJJICKAIIMX MEp
JUTST OOHAPYKEHUS 1 KOHTPOJIS TIOTOKA JICHEKHBIX
CpeACTB, 00 OTCYTCTBUHU BCAYECKHX IMPEIST-
CTBUI ITPH IBHYKEHUH 3aKOHHOTO KaruTania. B nan-
HOM TEKCTE pealln30BaHbl KOHCTPYKIMS «shall
(may) + TMarom» U KOHCTPYKITUS C MECTOMMEHU-
€M, BhIpAXKaromnM CEMaHTHUKY OTpUILIaHHA. Cux
MOMOIIBIO TPOUCXOMUT BepOamn3anus YeTKUX
YCTaHOBOK, KOHKPETHBIX TPEOOBaHHMIA U YCIIOBUH,

/ 39.40%
40,00% - /‘
35,00% - /"
30,00% -/ 24,60%
25,00% - / 20.80%
20,00% -/ 15;20%
15,00% - /‘
10,00% - /-

5,00% -

0,00% v T T v
KOH CTp YKL 11 shall/may + WHGUHUTUBH ble npunarate ibHble/Hapema  Me CTOMMe HU /N p eanoru
rnaron /shall/may + verb KOHCTpYyKUMK / infinitive /adjective s/advers (coTpuuatenbHo i1

constructions constructions ce MaHTUKoM) /
pronouns/prepositions
(with negative se mantics)
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YTO B CBOKO OUEpENb JeNIaeT KOHTEKCT mepdop-
MAaTHUBHO HACBIILICHHBIM.

(4) Nothing in this Convention entitles a State
Party to undertake in the territory of another State
Party the exercise of jurisdiction and performance of
functions which are exclusively reserved for the
authorities of that other State Party by its national law
(International Convention for the Suppression of Acts
of Nuclear Terrorism).

B mpumepe (4) yTrBepkaaercsi: HUUYTO B
HacTosiedd KoHBeHIIMKM He HajaenseT rocyaap-
CTBO-YYACTHHK IIPaBOM OCYIIECTBISITH Ha Tep-
PHUTOPHH JPYTOro rocyAapcTBa-y4acTHUKA FOPHC-
JMKITHIO ¥ (DYHKITUH, BXOJSIINE B KOMITETEHITUIO
BJIACTEN UCKIIFOUMTENBHO 3TOro Apyroro. Mecto-
UMEHUE nothing, BeIpaXKarollee OTPHUIIAHHE, U
Hapeuwne exclusively Ha ypoBHE IparMaTHKA BBO-
JSIT YeTKUE OrpaHiyeHHsI, TPHUIaBasi BCEMY KOH-
TEKCTY KaTerOpUYHOCTh U Mep(OpMaTUBHOCTS.

[MoguepkHem, 4TO MpeacTaBiIeHHbIE (par-
MEHTBI MEXIyHapPOIHBIX KOHBEHIIHMH COYETAIOT
B ceOe HECKOIBKO CPE/ICTB, BBIpAXAIOIIUX Iep-
(hOpMaTUBHOCTD.

Ha Tperbem aTame uccienoBaHus, b0
KOTOpOro sBHJIach pa3paboTka 0a3bl JaHHBIX,
ObllIa 3HAYMTENFHO PAcCIIMpeHa aHaTN3upyeMast
BbIOOpKa. BeisiBnieno 250 nepdopMaTUBHBIX eu-
HUI], 3a()UKCUPOBAHHBIX B 50 TeKCTax MEeXTyHa-
pOIHBIX KOHBEHIIUM. ba3a naHHBIX MpeacTaBie-
Ha B Gopme Tadnul (cM. Tadn. 1-4) u Brimovaer
cllenyIore paszensl: nephopMaTUBHAS KOHCT-
PYKIIHSL, TIEPEBOJI, CPENICTBA BBIPAKEHUS MTepPop-

M.D. Mocecosa, T A. [llupsesa. Bepbaym3zanus nep(hopMaTUBHBIX SJMHHIL B @HTJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX

MaTHBHOCTH, MHJICKC YaCTOTHOCTH B BBIOOPKE,
KOJIMYECTBO KOMIIOHEHTOB, c(hepa yrnoTpeoneHus!.
OO6nacTe 3HaHUS MOHUMAETCS HaMH HIMPOKO —
KaK TpaBo B IENIOM; cdepa MPUMEHEHHUS CBO-
JATCSI K KOHKPETHOMY CJTydato IPUMEHEHUS TOH
WJTM MHOU 1epopMaTHBHON €IMHHMIIBI B IIpejie-
JIaX KOHKPETHBIX MPAaBOBBIX JIOKYMEHTOB; B Ka-
gecTBe 0a30BOT0 KPHUTEPHS ULl ONMpEACICHHUS
KOJTMYeCTBa KOMIIOHEHTOB BBICTYIAeT MPoOe
MEXKJIy CIIOBaMH.

B tabnue 1 npencrapieHsl nepopMaTus-
HBIC SAMHUIIBI C MOJTATEHBIMY TJIArOJIaMH, PEKYP-
PEHTHO UCTIONb3yeMbIC B aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTAX
MEKTyHapOIHBIX KOHBEHIIUH.

Tabnuma 2 coaepKUT caMble pacpocTpa-
HEeHHbIe TeppopMaTHBHBIC ETUHUIIBI ¢ HHOHHU-
THBaMHU, BBIJICJICHHBIC B XOJI¢ aHAIN3a SMITUPH-
YecKOro MaTtepuana.

B tabnuiie 3 3adukcupoBaH nepedcHb ca-
MBIX YIOTpeOUTENbHBIX MephopMaTHBHBIX €I-
HUI], BepOaIn3yeMbIX ¢ TOMOIIBIO IPUIIaraTellb-
HBIX U HApeuuil.

B Tabnune 4 ykaszaHbl nephpopMaTUBHBIC
SIMHUIIBI, BBIPA)KCHHBIC MECTOUMEHHSIME H ITPEI-
JIOTaMH, YaCTOTHBIE B TEKCTaX MEXKIyHAPOIHBIX
KOHBEHITUH.

Ha gerBepToM (3aBepmiaromieMm) dTare
KCCIIe0BaHuUs ObLIa MpecTaBieHa MOpdoIoru-
qeckas Kiaccupukanus nepGopMaTHBHBIX €11~
HUI, perpe3eHTUPYIONIAst IOCPENCTBOM KOHKpPET-
HBIX YacTell pedd KIIoYeBbIe BepOaInU3aToOphI
(deHoMeHa neppopMaTUBHOCTH (pHC. 3).

Tabruya 1. HanboJiee YacToTHble mNep(opMaTHBHBIE KOHCTPYKIHMHU ¢ riarojamu shall /| may

Table 1. The most frequent performative constructions with verbs shall / may

Ne ITepdopmar uBHast ITepeBox CpenctBa Hunexc Koy ectBo Cdepa
/o KOHCTPYKIIH A BBIPAXKEHH 51 YaCTOTHOCTH KOMIIOHEHTOB | ynotpeQnenus
nepGopMaTUBHOCTH B BBIOOpKE
1 shall come into force BCTYIIUT B CHIIY 1.2 % 4
2 shall be ratified THOJUTE)KUT 0.8 % 3
patuduKan
3 shall take measures JIOJDKEH MPHHATH shall + rnaron 1,0 % 3
M €pbI
4 shall have the right M MeeT IpaBo 0.9 % 4
5 shall enter into force BCTYIIACT B CUITY 1,1 % 4
6 may require MOYET IOTPeOOBaTh 0,6 % 2 International
7 may reserve the right MOET OCTAaBUTh 3a 0,5 % 4 Conventions
co00# npaBo
8 may make requests MOXET JIeJ1aTh 0.2 % 4
for 3arpockl Ha may + raaroia
9 may MOJKET 0,5 % 3
be withdrawn OBITh 0TO3Ba HHBIM
10 may MOJKET 0.2 % 2
declare O0BSIRIATH
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BoiBoabI

Pe3ynbraTel pOBENEHHOTO MCCIIENOBAHUS
MO3BOJISIIOT aBTOpPaM C(HOPMYITHPOBATH CIIEITYIO-
IIHE BBIBOJIBI:

1. AHTJIOA3BIYHBIA IOPUIUUECCKHN JHC-
KYpPC MPEICTaBIAET COO0H 0COOBIH BUT MHCTH-
TYIIMOHAJILHOTO OOIIEHUsI, B paMKaX KOTOPOTO
HaXxOJISAT CBOE MTPAKTUUYECKOE TPUMEHEHHE pas3-
nu4yHble GopMbl (YCTHBIC / MUCBMEHHBIC) €ro
peanuzanuu. OcoObIl cTaTyc U YHHKalbHAs
MPUPOa KOMMYHHUKAIIMH B 00JIACTH IOPUCTIPY-
JEHIIHHN OIPEENSIOTCS Cpa3y HECKOIbKUMHU
(dakTopaMu: BO-TIEPBBIX, YPE3MEPHBIM BIIHSHH-
€M M TPOHMKHOBEHHEM OCHOB IpaBa BO BCE
chepsl KU3HENEITSIbHOCTH YeIOBEKa; BO-
BTOPBIX, OCTPOH HEOOXOJUMOCTHIO HaJUUMUSI

phluara peryaupoBaHus pa3IHuHBIX IPOLIECCOB
U SBJICHUM, 00YCIOBICHHONW OYpHBIM POCTOM
MOJIUTHYECKUX, SKOHOMHUYECKHX, COLTUATIBHBIX
cBsi3eil, HaOMIOJaeMbIX Ha MEXIYHapOIHOU
apeHe; B-TPETBbHUX, pa3zHOOOpa3ueM 0a30BBIX
37IEMEHTOB 00acTu npasa (y4aCTHUKH, KaH-
pBI U 1p.), 6€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHA TMOJIHO-
LIeHHAsd KOMMYHHUKaIUA.

2. IleppopMaTUBHOCTH BBICTYIAET OJIHON
W3 CYIECTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHK S3bIKa IIpaBa
B II€JIOM U TEKCTOB MEKIYHAPOAHBIX KOHBEHIIUH
B YacCTHOCTU. B aHaIM3MpyeMbIX JOKyMEHTax
neppopMaTHBHBIE ANHUIIBI, KaK PABUIIO, aKTY-
ANM3HUPYIOT 3anpen Ha COBEPIICHUE KAaKUX-TN00
NEeUCTBUI U npeonucanue K BBHITIOIHEHUIO TEX
WK MHBIX AeiicTBuid. O003HAUCHHBIE (PYHKIUH
MMEIOT Pa3nyrs B YaCTOTHOCTH peasln3aliuil U

Tabnuya 2. HaubGonee 4acToTHBIE MepPOpPMATHBHBIE KOHCTPYKIMHU ¢ UHPUHUTHBAMU

Table 2. The most frequent performative constructions with infinitives

Ne IeppopmaTiBHas IlepeBon CpenctBa Wupexe KommuectBo Cdepa
/i KOHCTPYKITHS BBIPDK CHUS 4aCTOTHOCTH KOMIIOHEHTO VIO TpeOIT eHIISE
1iep GopMaruBHOCTH B BBIOOpKE B
1 to act under JIeHiCTBOBATH YH(QHHUTHBHBIC 09 % 6
the provisions of B COOTBETCTBHU (opmBI
C OJIOYKEHUSIMU HMH(QUHUTHBHbBIC
KOHCTPYKLIHH
2 to impose effective HAJIOKUTH 0,7 % 5
sanctions on abdexTBHBIE International
- CAHKIUIH Ha Conventions
3 to enter into BOUTH 0,5 % 4
HMH(QUHUTHBHbBIC
agreements B COIVIAIIICHUS
4 to perform BBITIONHSTH KOHCTpYKItu 0,9 % 4
the obligations 005BareIECcTBa
5 to conclude treaties 3aKJIF0YATH 04 % 4
on JIOTOBOPHI O

Tabnuya 3. Haubosee 4acToTHbIe Nep(hopMaTHBHBIE IUHHIBI, BhIPa’KeHHbIE MpPHJIararejib-

HBIMHA U HapeYUusAMH

Table 3. The most frequent performative units expressed by adjectives and adverbs

Ne | IlepdopmaTiBHasT Ilepeon Cpenctsa Wupexc Komectso Cdoepa
' KOHCT PYKLISI BBIPaKCHHS 9aCTOTHOCTH KOMIIOHCHTOB YIIOTPEOJICH KISt
niep GopMarrBHOCTH B BBIOOpKE
1 each State Party Kax10e 1,7 % 3
TOCyIapcTBO-
Y4aCTHHUK
2 each Member Kok eIl YieH 1.5% 2
3 every procedure | Kaxmas npoueaypa 0,5 % 2
4 each statement KaXkoe HMEHa 0,7 % 2 International
YIDCDAACTHE MpWIAraTeLHbC / Conventions
5 in each case B KQ)KJIOM CJIy4ae HApEUHSI 0,3% 3
6 exclusively HCKITIOUUTEIHHO 0,6 % 1
7 simultaneously 0 JHOBPEMEHHO 0.2 % 1
8 immediately HEMEIJICHHO 0,3 % 1
9 freely CBOOOIHO 0.2 % 1
10 equally B PaBHOW CTETICHU 0,3 % 1

—— 16
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penpe3eHTaTUBHOCTH B MaciTade BEIOOPKH, UTO
MOJATBEPKICHO KOJIMYECTBEHHBIMH JaHHBIMH
(46,3 % u 53,7 % COOTBETCTBEHHO).

3. B aHMIOS13BIYHBIX TEKCTAX MEXTyHAPOJI-
HBIX KOHBEHIIMH MO)XHO BBIICIHUTh CIICAYIOLINE
neppopMaTHBHBIC SAUHUIIBI: KOHCTPYKIIUHU C MO-
JaJIbHBIMU TJ1aronamu shall / may, Ha OO KO-
TOophIX npuxoautcs 39,4 % or o0IIero Koiuye-
crBa rephopMaTUBOB B BEIOOPKE; TephopMaTHB-
HbIE EIMHHIIBI KOHCTPYKIIMH C WHOHUHUTHBAMH

M.D. Mocecosa, T A. lllupsiesa. Bepbanu3anus nephOpMaTHBHBIX SAUHHIL B AHITIOSI3BIUHBIX TCKCTAX —m——

(24,6 % ot 00IIIEr0 KONMMYECTBA IIPUMEPOB C Tep-
¢dbopmaTiBaMu B BBIOOpKE); MeppopMaTUBHEIE
SIMHMUIIBI, aKTyaJH3NupyeMble B KOHTEKCTE C TI0-
MOIIBI0O UMEH MpHIIATaTeNbHBIX ¥ Hapeuuiu
(15,2 % ot 00111er0 KONMMYECTBA IIPUMEPOB C Tep-
¢dbopmaTBaMu B BBIOOpKE); MeppopMaTUBHEIE
SIMHHMIIBI, BHIPQKCHHBIC MECTOMMEHHSIMHU U TIPE]I-
JIOTaMH, MapKHUPOBaHHBIMU HETATHBHOM CEMaH-
ko (20,8 % or o0IIero Komu4ecTBa MpUMe-
poB ¢ niepdopMaTBaMu B BEIOOPKE).

Tabnuya 4. HauGojee yacToTHble mepdopMaTUBHbIE €IUHHUIIbI, BbIPa:KeHHbIe MeCTOUMe-

HUSAAMHU M NpeajoramMmu

Table 4. The most frequent performative units expressed by pronouns and prepositions

Ne | IlephopmatuBHas Iepeson Cpencraa Munexc Komtyecro Cdepa
/I KOHCTPY KIIHS BHIPAKCHHS YaCTOTHOCTH | KOMIIOHEHTOB | ymoTpeOneHust
nepdopmamusHocTn | BBBIOOPKE
1 nothing in this HUYETO B 3TOU MECTOUMEHHUE 0,9 % 4
Convention Kousenmnuu
2 without delay 0e30TIaraTesIbHO 0.6 % 2
3 without right 0€e3 npaBa 0,7 % 2
- MpeyIor =
4 without 0e3 0,5% 2
interference BMCIIATCIbCTB A
racti s 1,19 :
’ o C]g:;l:t; e ﬂomB;Tp}gS:ro asics e ’ International
Conventions
CTOpOHA
6 any claims for JII00bIE TPETCH3MH K 04 % 3
7 any obligation J11000€e 00513aTEeIBCTBO MECTOUMEHHUE 0,5 % 2
8 with no advance | 03 MpeABAPUTEILHOTO 0,2 % 4
notice YBEOMIIEHUS
9 any breach J11000€ HapyIICHUE 0,3 % 2
10 no reservations 03 0roBOpOK 0.2 % 2
68,20%
70,00% -
60,00% -
50,00% A
40,00% -
30,00% - 22,40%
20,00% A
0,
10,00% - 2,40% 4208 2,10%
0,00% T T T T 1
g o C_S,e; R B & &
o o & & &
© & & ¢
2 \ Q,\ &
\‘\ 02’ rzl)‘ ‘x‘l\ \\Q
0 R & Q
& ¥ &
B <9 &
> 2 N
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QQ

Puc. 3. Yacrepeunas penpesentanys [1E B TekcTax MeKTyHapOIHBIX KOHBEHIIMH

Fig. 3. Partial representation of performative units in the texts of international conventions
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4. C ToukH 3peHusi MOPQOIOTHU TIIABHBIM
BepOann3aTopoM mepPopMaTHBHOCTH B aHTIIO-
SI3BIYHBIX TEKCTaX MEKIYHAPOIHBIX KOHBEHIIUH
BbIcTymaer rimaron. OgHako, TOMHMO Iiarojia
[IaroMbHBIX KOHCTPYKIWHN, aHATU3UPYEMbIE TOKY-
MEHTBI MApKUPOBAaHBI HATMYMEM U UHBIX S3BIKO-
BBIX MEXaHU3MOB, CPEJICTB, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
B KOHTEKCTE peanu3yercsi neppopMaTHBHOCTS.
K umcny Takux cpesicTB HAMH OTHECEHBI: MprJIa-
ratelbHble, Hapeurs, MECTOMMEHUS, TIPEIIOTH,
MOCKONIbKY OHU YeTKO PErTIaAMEHTHUPYIOT OIpesie-
JICHHBIE YCIIOBHS1, HEOOXOIMMBIE JIJIS BBIITOHEHUS
TEX WIM UHBIX IEUCTBUM U Kacaroluecss KOHKPET-
HBIX WCTIOTHHUTENCH, CPOKOB U T. /., TEM CaMbIM
yCTaHaBIMBast Oe3aIETEPHATHBHBIC OTPAHMYCHHSL.
[Mom4yepkHeM, YTO MPHUPOJA MOTYYEHHBIX B XO/IE
W CCIICIOBAaHUS MTepPOPMATHBHBIX SIMHHII, & TaK-
K€ MX YaCTOTHOCTHh B aHTIIOS3BIYHBIX TEKCTax
MEXTyHapOIHBIX KOHBEHIINH pa3InvHBI: TIIAT0N —
SKCIUTMIUTHEIN BepOanu3aTop nephopMaTuBHO-
CTH; TIpUJIaraTenbHbIe, Hapeyrs, MECTOMMEHUS,
MPEIUTOrY — UMILTHIIUTHBIE, TIOCKOJIBKY MTEpeatoT
3Ha4YeHue mepPOpMaTHBHOCTHU, KOTOPOe (HOPMHPY-
eTCcsl B KOHTEKCTE M 3a]]aeTCs UM.

B pamkax ctaTbi BHUMaHHE aBTOPOB OBLIIO
CKOHIICHTPUPOBAHO Ha SI3BIKOBBIX CPEICTBAX pe-
anu3anuy neppopMaTUBHBIX MHUI. B KauecTBe
BEKTOpa JAIbHENIIINX UCCIIENOBAHUN FOPUIMUECKO-
To IMCKypca paccMaTprBaeM U3ydeHue mepdopma-
THUBHOCTH C y4€TOM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHX,
JIEKCHYECKUX, TPAMMAaTHYECKHX CBOHCTB SI3bI-
KOBBIX CIMHHIIL, 8 TAKKE UX MOCIETYIONYIO CH-
CTEeMaTHU3allHI0 M KOJIMYECTBEHHBIN aHaN3 TIPU
COCTaBIICHHH OWJIMHIBallbHOTO IOPUANYECKOTO
CJIOBapS, BKIIOYAIOIIETO KOPITYC TEPMHUHOJIOTH -
YecKoi M MpodecCHoHaNbHOM JIEKCUKU C(ephl
IOPHUCTIPYJICHIHH.
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